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Für Körpergrösse/ for heigth/ pour la taille/ Maten voor lichaamsgrootte 168 cm

Grösse/ Size/ Taille/ Maat 34 36 38 40 42 44 46 48
Oberweite/Bust/ Poitrine/ Bovenwijdte 80 84 88 92 96 100 104 110

Taillenweite/ Waist/ Taille/ Taillenwijdte 64 67 71 75 79 83 87 93
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